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The Song of Saint George

Zévec YAwWaooecg / In English
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Saint George is one of the most beloved saints of the Eastern Church. In particular,
the people of Cappadocia, his homeland, had recourse to him for help and
assistance from very early on and his honour and fame spread throughout the
world.

The achievements of the saint didn’t remain only in the Lives of the Saints and
hymns, but were adopted by the folk muse and made into a song. ‘The Song of
Saint George’ tells of the slaying of the dragon and the rescue of the princess. The
most widely-accepted interpretation of the myth is that the dragon represents the
devil, which is defeated by the faith of the saint [cf. Ephesians, 6, 17].

EAAnvika (Kantmadokikh 81AAEKTOG, PaAPACIWTIKA)

Aylwp’ Aylwp’ a@évtn Houv Saint George, Saint George, my
lord

Aylwp’ Aylwp’ agévtn hou KL agévtn kKaBaAdpn St. George, St. George, my lord and
knight

ApuaTwpEve pe onadi kot ue xpuad kovtdpt  Armed with sword and golden spear
AyyeAoc¢ eloal otn Bwpld, KL dyloc otn BedTN An angel in looks and saint in



devotion

MNoapakaAw o€ BONBa pag, dyle oTPATIWTN | beg you, holy soldier, save us
Ané Tto dyplo Bepld, to dpdkovta PEYAAO From the wild beast, the great
dragon

Mouv 8ev agrivel GvBpwro k&Be mpwi Kal EANO Which every morning takes
someone.

Epl€ave ta pmovAetidl oe pia BaatAomovAa The lot’s now fallen on a princess
Omo0 TNV €lxe N pdva TG pia Kat akpLBolAa Her mother’s only, precious child
2AKW Aylwp’ a@évtn pou, Kat To vepd appllel ‘Arise Saint George, the water’s
frothing

Kal dpdkoc¢ ta dovtdkia Touv yla pEva T akoviCet  And the dragon’s sharpening
his teeth’.

INKWONKEY KL AYLWPYLOC Oav TOPOAAOYLOUEVOC Saint George arose, irate, and
speared

Mia KovTtapld To XTOMNOEY gav mov ATav padnuévog It, as to the manner born.

Ml KovTtapld To XTOMNOEVY, TO MHAPE UEC OTO OTOUA A thrust he made, into its
mouth,

Kot mapeutiC To EAMAWOE YAPW GTN YNG OTO XWHA And straightway laid it low.

Fewpylo he Aéyouve kL am’ tnv Kamnnadokia ‘My name is George, from
Cappadocia,

Ku av Bec va KAvelg ydplopa, xtioe plav ekkAnoia And out of thanks, build a
chapel.

BaAe 6€€1d tnv NMavayld, CepPBd €vav kKaBaAdpn Our Lady on the right and on
the left

ApuaTwpévo pe omadi Kat pe xpuad Kovtdpl A knight with sword and

golden spear’.
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According to the title, the song is not only from Cappadocia, but is in the
dialect of Farasa, the village where Saint Paisios was born WJL.



